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or unnatural reading intonation while also allowing for more variation based on nuanced
speech contexts. Above all, the most impressive of these shared qualities across the nine
internal chapters is that each chapter delves into regional variation, based on recordings of
multiple speakers from multiple locations in multiple dialect areas.

Chapter 2 covers Catalan in remarkable detail, with data from speakers native to 70
cities and towns across Spain, France, and northwest Sardinia. For me, a special highlight of
the Catalan chapter was its maps: while every chapter begins with one or two useful maps
showing the broad geographical range of the language and its major dialect areas, nothing



Reviews 255

or Germanic languages, with the possible exception of the German-like non-vocative uses of
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should be analyzed in a model that proposes only pitch accents and boundary tones. It would
be especially useful to compare these pretonic rising contours to similar phenomena found in
Catalan and explicitly incorporated into the models for French, Occitan, and Sardinian. The
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too many for some readers. Still, I would be remiss if I did not add that the chapter presents
a convincing, carefully presented model, is written in a very clear style, and includes many
useful links to findings established in TISL, AIEE, and other sources.

The final chapter takes a typological perspective to investigate what prosodic traits are
generally shared across the Romance family, and which characteristics are more language-
specific. The typical Romance language can be seen as having lexical stress (exception:
French) on one of the last three syllables (exception: Occitan). Almost every content
word is marked on its stressed syllable with a pitch accent (exception: Standard European
Portuguese), creating strong macro-rhythmic properties. Many Romance languages also bear
pitch accents on secondary stresses (although different chapters covered these to different
extents). The strongest (nuclear) pitch accent is ip/IP-final (exception: Romanian yes/no
questions, Sardinian short wh-questions). There are both ip boundary tones (exception:
European Portuguese) and IP boundary tones marking the right edges of prosodic units. The
authors argue that when considered along with syntactic and information structure properties,
these facts distinguish Romance languages from West Germanic languages, which tend to
have sparser pitch accent assignment and longer postnuclear contours. The authors go on to
discuss the frequencies and uses of different tonal combinations, morphological and syntactic
properties that interact with prosody, and the geographic extents of these features. Again, most
interesting is the level of prosodic borrowing apparent in the maps in areas of language contact.

This volume is not written for those who are looking for a primer on the phonology
or transcription of intonation. The reader should come with a knowledge of AM Theory’s
assumptions and constraints and literacy in ToBI annotation style; do not expect to have a
pitch track and spectrogram explained, do not expect to see PITCH ACCENT, BOUNDARY TONE,
or DOWNSTEP defined, and do not expect to be told how symbols such as ‘%’, ‘∗’, or ‘<’
are used. In that sense, this volume is not recommended as a first reading in intonation, but
I do not see this as a problem, given the substantial literature available for those looking at
prosody for the first time. I also noted that the authors do not make any assumptions about the
reader’s expertise in the specific intonational properties or general linguistic structure of any
individual language (although familiarity with common Romance roots can help one navigate
the occasional loosely glossed example, e.g. Sunt ve ̀nnitos tres òmines ‘Three men came’),
and they are careful to formally introduce even basic terms and concepts from pragmatics
and information structure; it is refreshing to see the authors explicitly define ECHO QUESTION,
BROAD FOCUS, VOCATIVE, EPISTEMIC BIAS, etc., in practically every chapter. Overall, I found
this volume to be highly impressive in its breadth, depth, and consistency. It will surely serve as
a go-to source for the intonation of Romance languages, whether the (prosodically-informed)
reader is looking for a single model of a language overall, a detailed description of regional
variation, or a typological analysis across languages.
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The chapters in this book were originally papers presented at the third Phonetics and
Phonology in Iberia conference, which took place at the University of Minho, Braga, Portugal
in 2007. Altogether, there are thirteen chapters, with an average length of twenty pages.
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